
Der australische Sozialwissenschaftler Sidney 
Dekker definiert «Just Culture» als eine Kultur 
des Vertrauens, des Lernens und der Verant-
wortlichkeit. Ziel einer solchen Kultur ist es, 
Menschen das nötige Zutrauen zu geben, sicher-
heitsrelevante Aspekte offen anzusprechen.
Eine Kultur, in der operative Mitarbeitende oder 
andere Personen nicht für Handlungen, Unter-
lassungen oder Entscheidungen, die ihrer 
Erfahrung und Ausbildung entsprechen, bestraft 
werden, jedoch Grobfahrlässigkeit, vorsätzliche 
Verstösse und destruktives Handeln nicht 
toleriert werden.
«Cuiusvis hominis est errare, nullius nisi insipi-
entis in errore perseverare.» («Jedem Menschen 
steht es zu, zu irren, aber nur dem Narren, im 
Irrtum zu verharren.») Bereits im Jahr 43 v.Chr. 
prägte Cicero diesen Satz, der als Leitmotiv 
dessen dienen könnte, was wir unter «Redlich-
keitskultur» (englisch «just culture») verstehen: 
Wir sind uns bewusst, dass menschliches 
Handeln fehlerbehaftet ist und auch wahrschein-
lich immer sein wird, aber wir müssen aus 
unseren Fehlern lernen.
In vielen Bereichen sind heute Aspekte der 
Redlichkeitskultur bereits heute Alltag, namen-
tlich in der Luftfahrt und in der Medizin. Dieses 
Seminar möchte auf die Anwendungsmöglich-
keiten im Strahlenschutz eingehen. Wir werden 
Redlichkeitskultur zunächst definieren und auf 
ihre Bedeutung für eine nachhaltige Sicherheits- 
kultur eingehen, anschliessend auch den Blick in 
andere Fachgebiete wagen. Am Ende werden 
wir dann auf spezielle Aspekte im Strahlen-
schutz eingehen und uns fragen, wo uns die 
Implementierung einer Redlichkeitskultur dabei 
weiterbringen könnte.
Wir freuen uns auf eine möglichst zahlreiche 
Beteiligung und ein spannendes Seminar!

Sidney Dekker, chercheur en sciences sociales 
originaire d’Australie, définit la « culture juste » 
comme une culture de la confiance, de l’appren-
tissage et de la responsabilité. Elle vise à donner 
aux personnes la confiance nécessaire pour 
aborder ouvertement des aspects pertinents qui 
relèvent de la sécurité.
Une culture où les collaborateurs opérationnels 
ou d’autres personnes ne sont pas sanctionnés 
pour des actes, des omissions ou des décisions 
qui correspondent à leur expérience et à leur 
formation, mais où la négligence grave, les 
infractions intentionnelles et les actes destruc-
teurs ne sont pas tolérés.
« Cuiusvis hominis est errare, nullius nisi 
insipientis in errore perseverare. » (« C’est le 
propre de l’être humain de se tromper ; seul 
l’insensé persiste dans son erreur. ») En 43 av. 
J.-C., Cicero expliquait déjà ce que nous enten-
dons par « culture juste » : nous avons con-
science que les actes humains sont et seront 
probablement toujours sujets à l’erreur, mais 
nous devons apprendre de nos erreurs.
Dans de nombreux domaines, certains aspects 
de la culture juste sont déjà appliqués au quoti-
dien, notamment dans l’aviation et en méde-
cine. Ce séminaire abordera les possibilités pour 
utiliser cette culture en radioprotection. Nous 
définirons d’abord la culture juste, puis analyse-
rons son importance pour instaurer une culture 
durable de la sécurité. Nous nous intéresserons 
ensuite à d’autres secteurs. Enfin, nous traiter-
ons des aspects spécifiques à la radioprotection 
et nous demanderons comment cette culture 
pourrait nous faire progresser.
Nous nous réjouissons de votre participation à 
ce séminaire passionnant !
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Zugreisende
Verlassen Sie den Hauptbahnhof Bern beim Ausgang 
West. Von hier sind es fünf Gehminuten bis zum Sorell 
Hotel Ador.

Mit dem Auto
Wenn Sie mit dem Auto anreisen, können Sie Ihren 
Wagen im Parkhaus City West abstellen. Das Parkhaus 
befindet sich im gleichen Gebäude wie das Hotel. Das 
Parkticket können Sie über uns beziehen und abrechnen. 
Parkhaus City West: CHF 28.– / Tag

Pour les personnes voyageant en train
Quittez la gare centrale de Berne par la sortie Ouest. 
L’hôtel Sorell Ador est à cinq minutes à pied.

Avec la voiture 
Vous pouvez stationner votre véhicule au parking City 
West, qui se trouve dans le même bâtiment que l’hôtel. 
Vous pouvez vous procurer le ticket de parking et le 
régler à la réception. Parking City West : CHF 28.– / jour
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Anmeldung
Aus organisatorischen Gründen ist eine Anmeldung für 
die Teilnahme am Seminar obligatorisch. Wir bitten Sie, 
sich spätestens bis am 28. Februar 2024 anzumelden. 
Senden Sie hierfür eine E-Mail mit Ihren Angaben (Titel, 
Vor- und Nachname, Name der Institution, in welcher Sie 
arbeiten) an folgende Adresse: ksr@bag.admin.ch oder 
online Anmeldung: https://survs.com/survey/98s0jetfck

Kontaktperson: Daniel Storch 
daniel.storch@bag.admin.ch / +41 58 464 93 98

Inscription
Pour des raisons d’organisation, l’inscription au sémi-
naire radioprotection est obligatoire. Nous vous prions 
de vous inscrire jusqu’au 28 février 2024 au plus tard, en 
procédant de la façon suivante : veuillez nous faire 
parvenir un courriel avec vos coordonnées (titre, prénom 
et nom, groupe professionnel, nom de l’institution dans 
laquelle vous travaillez) à l’adresse : ksr@bag.admin.ch 
ou inscription en ligne : https://survs.com/survey/98s0jetfck

Personne à contacter : Daniel Storch
daniel.storch@bag.admin.ch / +41 58 464 93 98

Für dieses Seminar werden folgende Fortbildungspunkte 
vergeben / Les points de formation suivants sont 
attribués pour ce séminaire :
SGR / SSR	   6 Punkte / 6 Points
SGNM / SSMN	   6 Punkte / 6 Points
SGSMP / SSRPM	   8 Punkte / 8 Points

08:30 Kaffee und Gipfeli / Café et croissants

09:00 Begrüssung und Übersicht des Seminars /  
Allocution de bienvenue et présentation de la journée
Stefan Kneifel, KSR / CPR

Situierung Sicherheitskultur und Just Culture / Mise en 
place d’une culture de la sécurité et d’une culture juste

09:10 Der Beitrag von Human Factors als protektive 
Faktoren an einer sicherheitsgerichteten Entwick-
lung von Sicherheitsmanagement und Sicherheits- 
kultur / Contribution des facteurs humains en tant 
que facteurs de protection au développement d'une 
gestion et d'une culture de sécurité 
Prof. Dr. Frank Ritz, FHNW, Hochschule für angewandte 
Psychologie / FHNW, Haute école de psychologie appliquée

09:40 Just Culture aus juristischer Sicht /  
Culture juste d’un point de vue juridique
Patrick Tschudin, Eidg. Nuklearsicherheitsinspektorat 
ENSI / Inspection fédérale de la sécurité nucléaire IFSN

10:10 Just Culture in Frankreich / Culture juste en France
Pierre Barbey, Universität Caen Normandie / Université 
de Caen Normandie

10:40 Fragen und Diskussion / Questions et discussion

Beispiele aus anderen Branchen /  
Exemples d’autres branches

11:00 Just Culture in der Aviatik im Spannungsfeld mit 
dem Strafrecht / Culture juste dans l’aviation à la 
croisée du droit pénal
Robin Gurt, SkyGuide / SkyGuide

11:40 Just Culture in der Militäraviatik /  
Culture juste dans l'aviation militaire
Gunnar Jansen, Military Aviation Authority (MAA), 
Schweizer Armee / Military Aviation Authority (MAA), 
Armée suisse

12:10 Just Culture in der Medizin /  
Culture juste en médecine
Helen Gartmann Behan, Kantonsspital GR / Hôpital 
cantonal des Grisons

12:40 Fragen und Diskussion / Questions et discussion

Mittagessen / Repas

Just Culture im Strahlenschutz /  
Culture juste en radioprotection

14:00 Implikationen für die Aufsicht / Implications pour la 
surveillance
Cornelia Ryser, ENSI / IFSN

Tagesprogramm / Programme 14:30 Radiovigilance in Medizin, Industrie und Forschung / 
Radiovigilance dans la médecine, l’industrie et la 
recherche
Raphael Stroude und Jeanne Berg, BAG / OFSP

15:00 Umgang mit Fehlern beim mobilen Einsatz von 
Strahlungsquellen / Gestion des erreurs dans 
l’utilisation mobile des sources de rayonnement
Stefan Büchi, SUVA / SUVA

Abschluss / Fin

15:30 Schlussdiskussion: Erkenntnisse aus den verschie-
denen Beiträgen / Discussion finale : enseigne-
ments tirés des diverses contributions
Stefan Kneifel, KSR / CPR

16:00 Verabschiedung und Dank /  
Conclusion et remerciements

Situationsplan / Plan d’accès
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